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SZERKESZTŐI IRODA : 

1 Ngész évre 16 frt v. 32 korona. 
flémre s8frtv.16 korona. 

elmagyar-uteza végén (Máriaffy-ház) a hová a lap szellemi 
részét illető közlemények czimzendők. 

Az „ELLENZÉK" előfizetési dija: 
Negyedévre 4 frt v. 8 korona 
1hóra 1 frt 50 kr. v. 3 korona. 

Egyes szára ára kr., vagy 10 füllér. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Mézíratok nem adatnak viszza. 
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Kolozsvárt, kedd, november 8 1898. 

LENZÉK. 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP, 

.. 

] 

Egy népbolonditó. 
1 Leginkább sajnálom az albolon. 
ott embert. Még a betegnél és a 

omoréknál 1s inkább sajnálom. Kü- 
üben is olyan kevés az ember esze, 
égy alig alig tud vele boldogulni. Ahhoz 
épest, a mit tudnunk kellene: a leg- 
gyobb tudós is vajmi keveset tud. 
átha még azt a keveset is megront- 
a, a mit a gondviselés adott! 
aDe, ha sajnálom az elbolonditott 
mbert, még nagyobb mértékben utá- 

a népbolonditót. A közönséges 
ló a szemedet csalja meg, ha rosz 

Mrtékát ad jó helyett. A népbolondi- 
a lelkedet csalja meg, mikor meg- 

lti hazugsággal, igazság helyett. 
, Most folyt le egy végtárgyalás a 
apesti sajtóbiróság előtt. A vádlot- 

padján Várkonyi István „elvtárs" 
t Tobbszörös rágalmazással, becsü- 
Mértéssel és izgatással vádolva. 
Morvay főszolgabiróról azt irta ,Föld- 
Welős czimű lapjában, hogy dobszó- 

összehívatta a kántorjánosi népet, 
gyalázatos módon fölingerelte - 

y aztán közibük lövesen. Igy ren- 
Mik - szerinte - hivatalosan a gyil- 
Nágot. 
A szabolcsmegyei csendőrségről 
rta, hogy ezt az intézményt csak 

t tartják az uri naplopók, hogy ve- 
népet törvényesen megraboltassák. 

a gy más czikkben az uri rendet 
olgatártóknak nevezi, aztán hazug 
embereknek, kik gyilkoló fegyverek 
h üvöltenek csak azért, mivel alá- 
águkat Várkonyi fölfedi a nép 

Más alkalommal ugy ir,hogy a tör- 
A gyalázatos rabszolgaságba hajtja 

épet s mégis azt hazudják a gaz- 
ot dicsőitő hatalmasok, hogy ez a 
Nény a népre nézve jó és üdvös. 
Azt is irja, hogy nem a balsors 
zedik a népre, hanem azok, kik 
módom uri naplopásból élősködnek. 
uA papságról azt irja, hogy millió 
akra menő földet rabolt el a néptől. 

Végre azt is irja a köztisztviselők- 
hogy ezek az erkölcsi nyomorul- 

örvényes formában raboltak és 
Moltak. 

, Mindezt a Földműüvelő czimü uj- 
; an irta és iratta Várkonyi. Egé- 
jermészetes, hogy a ki igy ir, an- 
felelni kell a biróság előbt. Felelni 

zért, mert a népet bolonditani 
szabad. Felelni kell azért, mert 

bolonditott nép összegyült, lázon- 
Aa hatóságnak nem engedelmes- 
t, a csendőröket megtámadta, azok 
Mkés igy felelni kell azért az 
an vérért, mely az ő izgatása kö- 
eztében kiontatott. 
eltünik, hogy Várkonyi legszive- 

az uri rend ellen izgat. Vajjon 
Hiszen ő is ur. Ifjukorában fu- 

paraszt volt. Da később tanulás- 
ta magát. Iskolákat végzett. Va- 
a Szerzett. A fővárosban háza 

azt beszélik, hogy védőügy- 
5000 frt fizetet, csakhogy va- 
megmeneküljön a büntetés 

s 

ént 

/ it vétet neki a többi ur? Avagy 
ki szabad jól öltözkédni, jól táp- 
mi, testi munkát nem vegezni, ké- 

lakást tartani, gyermekét ne- 
hanem más tanult embernek 
szabad? 

át a szegény földmivelő népnek, 
wámosnak, a kubikosnak, a zsel- 

mit vétettek az urak és a pa- 
) Azt irja Várkonyi ur, a ki olyan 
at játszott az elbolonditott nép 
4Ahogy egyik szegény tanu a bi- 
előtt is méltóságos urnak titu- 

hogy millió holdakra menő 
et raboltak el a néptől? Hogyan, 
hol? Állitsa elé a károst. Ki az, 
töldet raboltak el. 

. 

Az egyiknek sok van, a másiknak 
kevés. Bárcsak ugy volna, hogy min- 
denkinek legyen elegendő! Várkonyi 
urnak is sok van. Bünös ő azért, mert 
neki van s a szegény embernek nincs? 
Mit akar Várkonyi ur? Azt-e, hogy a 
kinek sok van, ossza meg ugy a sze- 
gényekkel, hogy neki se legyen több, 
mint másnak? 

Mert a szocziálismus igenis ezt ki- 
vánja. Várkonyi ur pedig szocziálistá- 
nak vallja magát. No hát rajta, kezd- 
je meg önmagán a dicső „ely4 meg- 
valósitását! Ossza ki vagyonát a sze- gények közőtt. Ám, nem teszi. A má- 
sok vagyona ellen azonban ízgat. És a 
mi szegény, jóravaló népünk nem ve- 
szi észra ezt az ellenmondást a Vár- 
konyi ur életében, hanem hallgat reá, 
beveszi lelkébe ez ő hazugságait és 
bolondittatja magát általa. 

Nehány tanutól, akik magukat 
szocziálistáknak vallották, megkérdezte 
a biróság, hogy miért szocziálista? Fe- 
lelni szegények nem tudtak. Aki felelt 
- szamárságot mondott. Ebből látha- 
tó, hagy azt sem tudják, mit akarnak. 
Amiként, hogy a birkanyáj nem tudja, 
hogy miért tereli őket a juhász hol 
ide, hol oda. Da az oktalan birkáknak 
legalább jó dolguk van, mert a juhász 
azért tereli őket ide-oda, hogy jobb 
legelőhöz és tisztább vizhez jussanak. 
Azonban a szegény szociálistákat nem 
vezeti jobb sorsra se Váskonyi, se a 
többi vezető, hanem belehajtja őket a 
naunkátlanságba, az éhinségbe, a nyo- 
morba, a törvénytelen cselekedetbe és 
a csendőr szuronyába. Főlesketi őket. 
Vajjon mira? Pénzt szed tölüák - he- 
tenként 20 krajczárt. Vajjon miért? 

Jól fontoljátok meg szegény, jobb 
sorsra érdemes emberek! Mikor pénzt 
adtok a vezetőknek: akkor ti nadra- 
gulyát vásároltok. A nadragulya bolon- 
ditó méreg. Lehet-e ennél nagyobb 
ostobaság? Az embernek ugyis kevés 
az esze s ti azért adtok pénzt, hogy 
abból a kevés észből is kiforgassanak. 
Ti a bolondságot vásároljátok meg. 
Kivánhatja-e az olyan ember, aki pénzt 
ad azért, hogy megbolonditsák, hogy 
ne ugy legyen a világ sorja, a hogy 
azt okos és eszes emberek rendezik, 
hanem ugy, a hogy azt az elbolondi- 
tottak kivánják ? 

Mikor sokat iszik valaki a korcs- 
mában, akkor is pénzen vette meg azt, 
hogy az esze elmenjen. Dea részeg em- 
berre nem bizank még egy borjufar- 
kat sem. És ezek a szociálisták mégis 
azt kivánják, hogy a falunak, a vár- 
megyének, az országnak dolgai oda 
változzanak, a hova ők kivánják el- 
bolonditott fővel. 

Politikai hir. 
Obstrukczió Ausztriában. A német nép- párt bizalmi férfiai Gráczban gyülést tartot- 

tak, a melyen a következő határozatot fo- gadták el: 
A német néppárt bizalmi férfiai kije- lentik, hogy ragaszkodnak az ansztriai néme- tek ünnepissen megfogadott közösségéhez és ebben látják a komoly veszedelemben forgó nemzeti javak védelmének egyetlen biztosíté- kát, nem pedig a pártelnökök értekezletének inkább csak külső egységében. A gyülés tehát azzal a biztos rsménynyel fogadja a pártelnökök értekezletéből való kilépést, hogy a német néppárt egyesülve a többi nemzeti kép- viselőkkel, minden alkalommal, de különösen a kiegyezésnek a bizottságban, vagy a Ház- ban való tárgyalásánál vagy netáni kiegye- 

zési provizórium tárgyalásánál ujra meg- kezdi az obstrukcziót és már 
most is kötelező nyilatkozattal lehetet- lenné teszi a miniszteriu mnak, 
hogy a németek követeléseinek háttérbe szo- ritására, mint kormányzatának egyik ténye- zőjére számithasson. A gyülés kijelenti Stá- jerország választói nevében, hogy ezek az 
obstrukczió folytatásának min- den következményét szivesen vi- selik, sem attól a fenyegetéstől, hogy a ki- 
egyezést a 14 §sal léptetik életbe, sem al- 

....... 

kotmánysértéssel való fenyegetéstől meg nem 
ijednek és nemzeti javaik és legszentebb jo- 
gaik folytonos megvablása elen hajthatatlan 
elszántsággal fognak védekezni. 

ORSZÁGGYűLÉS. 
Budapest, nov. 7. 

A képviselőház mai ülése Dezseőffy 
Emil ma reggél megjelent nyilatkozatának 
hatása alatt kezdődött. A képviselők mind 
érezték, hogy ezután a világos, ügy lényegére 
néve többé semmi kétséget nem engedő nyi- 
latkozatnak megtétele után valaminek tör- 
ténnie kell. A kormánypárton nagy izgatott- 
sággal tárgyalták a nyilatkozatot és az el- 
nök termeiben, valamint a miniszteri szobá- 
ban, hol a rendss bizalmi megbeszélések folyni 
szoktak, nagy sürgés-forgás volt. 

Bent a tárgyaló teremben az ülés ele- 
jén még a szombati ülés utóakkordjai hang- 
zottak fel. A jegyzőköny hitelesitésénél Po- 
lónyi Géza és Sághy Gyula az elnök szom- 
bati enurczióját tették kritika tárgyává, - 
melylyel Sima Ferencznek nem engedte meg, 
hogy beszédét a házszabályokhoz ma mond- 
hassa el. Miután Láng Lajos is preczizirozta 
e kérdésben a maga álláspontját, ugy Polónyi- 
nak, n jegyzőköny erre vonatkozó passzusá- 
nak módositáss, valamint Molnár interpellá- 
eziója felett egy-egy névszerinti szavazás volt, 
mely a képviselőház mai ülésének első felét 
lekötötte. 

Már jóval tizenkettő után folytatódott 
a napirend-vita, melynek első szónoka Kor- 
nis Ferencz, a nemzeti párt tagja volt. Hosz- 
szantartó, lelkes éljenzéssel fogadták kijelen- 
téseit, melylyel az önálló vámterület hivének 
mondotta magát. Éles kritikája a kormány 
szerepléss fölött sem tévesztette el hatását az 
ellenzék tagjaira, kik Kornisst beszéde befe- 
jezésekor zajosan megéljenezték. 

Korniss beszéde után nyomban fölkelt 
Bánffy, ki eddig az egész nemzeti párt ne- 
vében beszélt, a mikor az önálló vámterület 
hivének mondotta magát. 

- A magam nevében beszéltem, jelenti 
ki Korniss. 

- Mi nem csoktunk csavarintani, kiáltja 
Ivánka Oszkár. 

Az egész ellenzék tiltakozott a minisz- 
terelnök ilyen vitatkozási módja ellen, a 
mikor a rend nagynehezen helyreált, Bánffy 
két nevezetes (?) kijelentést tett. 

Hogy a kiegyezésről nincs mit nyilat- 
kozni, mert a kormány már kij elentette, hogy 
az Ausztriával való vámközösség álláspontján 
áll. Da, ha volna is mit nyilatkoznia, nem 
nyilatkozik, mert a nyilatkozattételre nem a 
kissebbség hanem csak a többség kényszeritheti 
a kormányt. : 

Ezt a bölcs mondást az egész Ház jó- 
izden kinevette. Ekor következett Bánffy 
sschláger"-je. A Dezssöffy-ügyről nyilatkozott. 
Azaz : dehogy nyilatkozott. Kijelentette, hogy 
neki ahhoz joga van: főszolgabirákat magá- 
hoz rendelni, hogy azok informálják őt. Más 
nem történt. Da nagyon csodálkozik, hogy az 
ellenzék egy magánbaszélgetésből konstruál 
ellene vádat, a midőn tavaly, a mikor Appo- 
nyi gróffal szemben ő utalt egy magánbe- 
szélgetésre, ezt neki rossz néven vették. 

- Nöe keverje ebbe a piszkos ügybe 
Apponyi nevét, - kiáltja feléje Bolgár Fe- 
rencz. 

Azt egyszerüen letagadta Bánffy, hogy 
az adott szó megszegésére akarta rábirni De- 
zseöffyt. Végül Hoch János egy czikkét idézte. 
A mikor leült, a jobboldal, megéljenezte őt. 
Erre Hock felálit helyéről és szépen maghaj- 
totta magát kétszer az éljenző kormánypárt 
előtt, mert nyilván feltehette, hogy az éljen- 
zés az ő czikkének szól. 

A miniszterelnök beszéde három sze- 
mélyes kérdésben való felszólalást provokált. 
Az első Kornis Ferencz volt, a ki kijelen- 
tette, hogy csak saját nevében beszélt, azután 
Lukáts Gyula, a ki a miniszterelnők előadá- 
sával szemben igaz történetét adta elő annak, 
hogy miként rendeltetett be Dezseőffy a 
miniszterelnökhöz. Rakovszky István pedig 
azt hányta a miniszterelnök szemére, hogy 
miért beszélt először másként, mint most ? 
Alighanem azért, mert nem tiszta az a dolog! 

Telefen sz.: 9. 

A terem levegője egészen izzó volt 
már, a mikor Kubik Béla állott föl szólásra. 

- Nem szólhatok a tárgyhoz, mert a 
közfigyelmet a miniszterelnök szennyese vonta 
magára.. . igy kezdte beszédét. 

A megdöfött kormánypárt fölriadt. 
Dühödt arczokkal köretelték az elnöktől a 
szónok rendreutasitását. 

- Ezt csak meghallotta az elnök! - 
kiáltotta az egyik ismeretlen nagyság. 

- Ne tessék engem utasitani! - vá- laszolta Láng Lsjos. - Rendreutasitom Kubik 
képviselőt, de rendreutasitom. . . hogy is hiv- 
ják... Sréter képviselő urat is! 

Kubik csak perczek mulva juthatott 
szóhoz. Az elnök biztatta, hogy beszéljen, de 
ő megvárta, a mig a zajongó jobb lecsende- 
sült és a helyreállot: csendben olvasta föl a 
Magyarország ma reggeli számából Dezseőffy 
nyilatkozatát, a mely az ellenzéknek ad iga- 
zat és nem Bánffynak .. . Azután pedig 
felolvasta a büntető törvénykönyv 197-ik és 
475-ik szakaszait, a melyek szerint Bánffy- 
nak a történtek után fogház a helye! 

- Bűőrtönbe vele! - kiáltozták a bal- 
oldalon. 

- Önök maguk is elitélik ezt, - foly- 
tatta a szónok. - Nekem ma két kormány- 
párti képviselő is ekként nyilatkozott. .. 

- Kik azok ? Nevezze meg! - kiálto- 
zott a megint folriadt jobboldal. 
-Én nem vagyok arra jó, a mire a minisztereinök! Nevezzék meg maguk ma- gukat az illetők ! - felelte Kubik. 
- Álljon fel az, a ki nem kapott pénzt 

a választására ! - dörögte Polónyi. 
- Önök méltatjanok arra, hogy szóba 

álljak önökkel! Nem fogadom el a napiren- 
det ! - fejezte be beszédét Kubik. Az ülés 
a legizgatottabb hangulatban oszlott szét. 

Dezseőffy nyilatkozata. 
,Nem volt szándékom uzon esetra vo- 

natkozólag nyilatkozni, mely b. Bánffy 
Dezső miniszterelnök ur és közöttem az 
elmult általános képviselőválasztások al- 
kalmával előfordult. 

Minthogy azonban namcsak a „Pesti 
Hirlap" f. évi október 27.iki számában 
megjelent és valótlanságot tartalmazó köz- 
lemény s ebből kiindulva azóta is ugy a 
képviselőházban többféle nyilatkozat, vala- 
mint hirlapi közlemény a jelzett esetet 
czélzatosan a felszitásokat megelőzendő, 
idejét és szükségét látom a valódi tény- 
állást a következőkben előadni : 

1896. évi október hó 24 én este a kö- 
vetkező táviratot kaptam: 

,Kérem engem szombaton fölkeresni - 
Bánffy minisztorelnök." 
E sürgöny folytán október 28-án dél- 

előtt jelentkeztem a miniszterelnök urnál, 
a ki azonnal fogadott, s a szokásos bevezető 
nyilatkozatok után tudatta velem, misze- 
rint azért kéretett magához, hogy tájékoz- 
tassam a monori választó kerület helyze- 
téről és a hivatalos jelölt kilátásairól. 

Erre én azt válaszoltam, hogy any- 
nyit tudok, miszerint október 283-áu a kor- 
mánypárti jelölt Nagy-Kátán programmbe- 
szédjét megtartotta, melyen a kerület majd- 
nem minden községe képviselve volt; de 
egyebet mondani nem tudok, mert a 
programmbeszéden jolen nem voltam. Mire 
ismét azon kérdéssel fordult hozzám, hogy 
mint főszolgabirónak csak tudnom kell, 
vajjon milyen kilátásai vannak a kormány- 
párti jelöltnek. 

Erre azt válaszoltam, hogy én az 
egész választási mozgalomtól távol tartom 
magamat, mert szavazatomat már Lukáts 
Gyulának igértem : 

Erre a miniszterelnök ur ezt válaszolta : 
Nyilatkozata reám nézve meglepő, 

mert nagy sulyt fektetek arra, hogy a fő- 
szolgabiró a hivatalos jelöltjét támogassa. 

Feleletem erre ez volt: ,Mikor én 
Loukáts Gyulának szavamat adtam, akkor 
még hivatalos jelölt nem is volt,4 

A t. miniszterelnök ur erre ismétel- 
te, hogy ő nagy sulyt helyez arra, misze- 
rint a főszolgabiró a hivatalos jelöltet tá- 
mogassa, s ha nem, akkor következik a 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utczs 38-ik szára. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok 
kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklam gora I forlat. 
Bélyeg-illeték minden birdetés atán z0 ür. 

Hivatalos közlemények sora: forint. 
Nyilttéri szikek: garmoná ora után krsjozár 

fzatendő. 

központból egy kis nyomás s ha még ez 
sem elég a további intézkedéseket fönntart- 
ja magának," 

Mire meghajtottam magamat azzal, 
hogy ebből magatartásomra nézve a to- 
vábbi konzekvencziákat levonom; távoztam 
a miniszterelnöki palotából. Szállásomon 
tisztviselői állásomról való lemondásomat 
megirtam s ezt a megye aligpánjának meg- 
küldtem; lemondó nyilatkozatomat azon- 
ban másnap alispánom, más tisztviselőtár- 
saim és járásom több előkelő bizottsági 
tagjának reábeszélése folytán visszavontam. 

Nagy-Kátán, 1898, nov. 6 

Dezseőffy Emil. 

A kolozsvári házépitő- 
egyesületről. 

Az „Ellenzék november 5-iki számá- 
ban a Közönség köréből: czimü rovatban 
egy valóban mulatságos és épületes kis czik- 
kecske látott napvilágot. Nem állhatok el- lent a vágynak, hogy ezen - valószinünek 
tartom - szállást bérbeadó házi- ur ak önérdekéből származó czikkecskére, a 
kincses Kolozsváron állomásozó összes tiszt- 
viselők érdekében én is, mintegyik, ugyancsak 
adozó polgára e városnak, el ne mondjam 
a saját nézeteimet. 

,A kolozsvári tisztviselők házépitő egye- sülete" ellen immár rövid pár nap óta ez a második támadás. A mely hasonló támadá- soknak egyedüli czélja odairányul, hogy ezen meleg érdeklődésnek és élatrevaló, most ala- kuló egyesületnek, nyakát szegje. Nem hi- szem, hogy tévedjek, a midőn azt mondom, 
hogy mindazok az „adózó polgárai a város- nak", a kik ez ellen az egyesület ellen olyan erősen kikelnek, inkább a saját háziuri ér- dekeiket viselik szivükön, mint a városét. 

Követendő tanácsnak tartom előttem szólónak azon megjegyzését, hogy a város kétvizközti részén több, mint száz telsek áll üresen, a mit meg is Jehatne venni és házat is lehetne reá épiteni. Erre azonban csak egy közmondással felelhetek: a kutya is hust venne, ha pénze volna". Ezen telkek bárme- lyikének a megvételeért, még a legkisebbért is, pár ezer forint vételárt követelnek, t. i. ha tulajdonosa egyáltalán hajlandó azt el- adni; s ez még csak a telekvétel; mit igé- 
nyel akkor, magának a háznak felépitése ? Az a köz- és magánhivatalnok, a ki vagyon- nal nem rendelkezik, hol és milyen forrásból szerezzen esetleg 10-15000 forintot, hogy ilyen tanács után indulva, egy saját hajlékot biztositson magának ? 

Mig szok, a kik a tisztviselő telepen pár száz forinttal maguknak egy telket szerez- nek, épen a szövetkezés folytán minden való- szinűség szerint, a nélkül, hogy nagyobb tőkével rendelkeznének, előreláthatólag csu- 
pán lakbérilletményüknek bizonyos évekre való lekötése által - igényeiknek és vViszo- nyaikuak megfelelő kényelmes hajlékot fog- nak biztositani. De, ha csakugyan annyira önfeláldozó lenne ez a tisztviselői kar, hogy 
saját s családja jól felfogott érdekeit mel- lőzné a városi (?!) érdekekkel szemben, nem fogy e ki türelme végképen, ha éveken ke- resztül türni kénytelen a kelozevári háziurak önkényes eljárását, a melynek teljesen és tö- kéletesen ki van szolgáltatva? A mennyiben kincses Kolozsvár törvényhatósága a házi urak önkényére nézve semminemü törvényt nem ismer, a lakókra nézve pedig emezekkel szemben teljes és tökéletes meghunyászkodást és alárendeltséget kiván. A házi urak leg- jobb belátásuk szerint és saját jól felfogott érdekeik szemmeltartása mellett, megszer- 
kesztik a bérbeadási, illetve bérbevételi szer- ződést, a lakó egyedüli kötelessége: azt alá- irni s pontosan fizetni. Ha ezt nem akarná, ám tessék lakjék az utczán, - szabadságá- ban áll e két dolog között választanis. De a mennyiben ezt ismét a város tek.. törvény- hatósága nem volna hajlandó megengedni s télviz idején az illető lakástigénylőre sem 
volna kellemes a szabad ég alatt való tábo- rozás, megadja magát sorsának: aláir és fizet. 
Mikor aztán már benn van egyszer a ké- 
nyelemmel (? 1) ellátott drága lakásban, helyre- jön közte és házigazdája között a kellemes (?!) jó viszony. A házi ur engedékenyebb 
lesz a lakója iránt, nagy kegyesen megen- gedni méltóztatik neki, hogy az előbbeni la- 
kók által kitörött ablakokat bevágassa, az 
ajtókon elrontott zárakat megjavittassa, 
a bepiszkolt s az örökös házbérnélküli lakók által benépesitett szobákat kifestesse, szóval: 
konyhában, szobában egyaránt kedve szerint mindent rendbe szedjen. Mint mindenben a világon, ugy ebben is: Nulla regula sine exceptione. Tapasztalásból beszélhetek, hogy vannak kellemes és kedves házigazdák is. 

Ha előttem szóló adófizető polgárai a városnak" a város érdekeit annyira szivü- A 

őszi és féli idény alkalmából ezipő- kalap- és 
emü beszerzésére felhivja a n. é. közönség becses Sipos Testvérek 

uri divataruháza 
Be- Belmagyar utcza 3. sz. alatt. 

hol férfi és fiu kalapok, 
Jüger alsók, kesztyük, nyakkendő ujdonságok a legolcsóbb árban kaphatók. 

sapkák, sárczipók, 

844. 6-50.



Kolozsvárt 1898. ELLENZEK November 

kön viselik, miárt nem alakitanak egy con- 
sortiumot s vásárolják meg közös erővel ezen 
általuk javaslatba hozott üres telkeket, épi- 
tenek reá tisztességes lakásokat, olyanokat, 
melyek az intelligensebb hivatalnoki kar igé- 
nyeit képesek volnának ugy egészségi, mint 
szép érzéki és kényelmi tekintetekből kielé- 
giteni, és szabnának ezeknél a lakásoknál 
olyan méltányos s nem haszonlesésből eredő 
házbér összegeket, a melyek ezen tisztviselők 
házbér illetményével megegyeznek ? 

Próbálja meg csak valaki és intézzen a 
kolozsvári bérelt lakásban lakó összes tiszt- 
viselőkhöz (még a katonatiszteket is ideértve) 
egy felhivást, nyilatkozattétel végett, erre 

nézve. S ki fog tünni, hogy ezen tisztvise- 
lők kilencztized része bizonyára ráfizet lak- 
bérilletményére; és ezt az összeget kénytelen 
más, talán épp oly szükséges - élelmezési 
vagy ruházati czélokra szánt összegből el- 
vonni. 

De ezen „adófizető polgárai a város 
nak" ilyen és hasonló humanus egyesületek 
létrehozatalával alig volnának hajlandók a 
tisztviselők érdekeinek - s talán a város 
jól felfogott érdekeinek is szolgálni. Azt 
azonban, mint jogos követelményt, mint kö- 
telességet állitják oda a tisztviselőkkel szem- 
ben, hogy azok a város érdekeit jobban szi- 
vükön viseljék, s saját érdekeiknél; sőt a sa- 
ját érdekeiket lábbal tapossák, lemondjanak 
arról a reményről, a mely nekik egy saját 
hajlékot van hivatva biztositani azért, mert 
az egyesek helytelen nézete szerint ellenke- 
zik a város (?!) vagyoni érdekeivel. 

Ez mesébe illő önzetlenség volna s ta- 
lán emberi felfogás szerint nem is észszerül 

Igaz ugyan, hogy ezen tervbe vett uj 
városrész alakulása talán a városra nézve, 
egy bizonyos mérvig ujabb csekély terheket 
fog róni, - de viszont a városnak sem le- 
het az kárára, ha ott azon az ez idő szerint 
üres helyen egy egészen uj, miuden bizony- 
nyal csinos városrész fog keletkezni. És ez 
az uj otthon, mely legnagyobbrészt, más ide- 
gen vidékről idejött embereket, a műveltebb 
intelligeneebb osztályhoz tartozó egyéneket, 
talán egész életökre e városhoz fogja kötni! 

Vagy talán éppen ezt nem óhajtják és 
kivánják a kolozsvári benszülöttek ? De 
bárhegy legyen is, - magam részéről azt 
mondom: semmi sem jöhet létre küzdelem 
nélkül, - tehát kitartással csak előre! Egye- 
seh ellenszenve és roszakarata ne diadalmas- 
kodjék a közös érdek és jó fölött! 

Most pedig még egy nehány szót, azon 
megjegyzésekre, melyek az ,Ellenzék: no- 
vember 3-iki számában az ujdonságok rovata 
között foglaltatnak, ahol többek között az 
mondatik: hogy az J.EGE "-től reális árat 
igen, de engedékenységet épen semmi czinmen 
sem kivánhat a házépitő egyesület, továbbá, 
hogy egy országrész gazdasági közérdeke 
legalább is oly fontos, mint egy város, vagy 
egy város tisztviselői karának közérdeke, az 

,EGE." bizonyára nem akar nyerészkedni a 
házépitő egyleten, azonban a saját érdekeit 
sem szabad elhanyagolnia, még akkor sem, 
ha jóindulatára történik hivatkozás." 

Én ugy tudom, - relata refero - hogy 

az ,H. G. E." a szóbanforgó telket néhány 
év előtt egy mecsnástól ajándékkép kapta 
és azt vagy három év előtt egy közintézet 
létesitése czéljára eladni szándókolta, a mi- 

dőn érte 20,000 forintot követelt; de mivel 

csak 17,000 frt ajánltatott, azt oda nem 
adta; haszonbér czimén eddig a földmivelés- 
ügyi m. kir. miniszteriumtól évi 500 frtnyi 
bért kapott; a tisztviselők házépitő egyleté- 

től az ,E. G. E eleinte közel 80.000 frtnyi, 

jelenleg pedig közel 55.000 frtnyi árt kiván, 

mivel azonban a házópitő egylet máris olyan 

árt hajlandó felajánlani, mely az ,E. G. . 
által három év előtt követelt árt jóval fö- 

lülmulja. Rövid három év után ennyivel töb- 

bet követelni oly egyénektől, a kik nem üzér- 

kedési, hanem telepitési czélból óhajtanak 

reflectálni ezen telekre és a kik - kevés ki- 

vátallel - valamennyien állami - vagy az 

államtól függő, vagyonnal nem biró szellemi 
munkásai, illetve köztisztviselői édes hazánk- 
nak - talán még sem egészen indokolt any- 
nyival kevésbé, mivel az ország gazdasági 
közérdekeinek előmozditását maguk a tiszt- 
viselő-telepet létesitők is óhajtják, amennyi- 
ben az általak ma felajánlott vételár táké- 
sitve, a telek mai jövedelmének majdnem 
háromszorosát adjs. 

Sapienti pauca! Itélkezzenek ezen tétel 
felett a kérdésnél nem érdekelt - sem te- 
lek - sem háztulajdonos adófizető polgárai 
e városnak! 

Egy tisztviselő, a ki szintén 
adozó polgára e városnak. 

Polónyi Géza Bogár Imréről. 
(8Saját tudósitónktól.) 

Budapest, nov. 7. 

A képviselőház mai ülése előtt a Ház 

folyosóin igen élénk élet uralkodik. 

A főszenzácziót Dezsőffy főszolgabiró 

nyilatkozata képezte. 
A baloldali folyoesón azonban Polónyi 

Gézát egész csomó kormánypárti képviselő 

fogja körül. Köztük Besenyei, Papp Gézs, 

Földváry, Szőcs Pál és mások. 

Diákkori élménysiből beszéli el ezt az 

epizódot, mikor 1863-ban Pest:ől gyalog 

Félegyházára zarándokolt, hogy megnézze 

Petőfi születése helyét - akkor még azt 

hitték, hogy ott született - és utközben ta- 

lálkozott Bogár Imrével és betyárjaival. 

Mikor megtudták, micsoda s mi járatban 

van, meg is vendégelték, sőt Bogár Imre neki 

ajándékozta a tajtékpipáját. A vándor diák 

nem tudta, miféle veszedelmes nép közé ke- 

rült s csak mikor elbucsuzott, kezdte sejteni. 

Ez a szép, nyalka legény, a ki oly barátsá- 

gosan beszélgetett vele, távozásakor ezt 

mondta neki: 

- Aztán a kapczabetyároktól óvakod- 

jál öcsém. 
- Mi az a kapczabatyár? - kérdezte 

Polónyi. 

- Az olyan, a ki árokba buj és les- 

ből lő meg. 

Polónyi megköszönte a figyelmeztetést, 

a mire a legény még igy szólt: 

- Ha mégis bajba kerülnál, csak azt 

mondd, hogy Bogár Imre küld 

Félegyházára. 

Igy tudta meg Polónyi, hogy kivel van 

dolga. 

Félegyházára már ugy érkezett, hogy 

mindössze két hatosa volt. A vendéglőben, 

a hol szerényen egy rántottát rendelt, ott 

mulatott Dinka Feri, a hires szolgabiró. 

Ez, a mint megtudta, mi járatban van, föl- 

kapta a kis utitáskáját és vitte magához 

vendégnek. A korcsmáros azonban megne- 

heztelt. Ezt mondta a főszolgabirónak: 

- Vagyok éa még olyan ember, hogy 

egy diákot megvendégelhessek. 

Dinka este elvitte Polónyit a Napven- 

déglőbe, a hol ett mulatott külön szobában 

az alispán is. Nem a te apád - fordult Pe- 

lónyi a jelenlevő Főldváryhoz - hanem 

afféle provizoriumkori másodalispán. Huzta 

a czigány. Hát egyszerre abbanhagyja a czi- 

gány e nótát és kisompolyog. Valaki ezt 

mondta : 

- Itt vannak a gyerekek. 

- Én - beszéli Polónyi - kiváncsi 

voltav, kik a gyerekek s az üveges ajtón 

1 bekukkantottam az ivóba. Hát Bogár Imre 
gyerekei voltak. Békében mulattak. Őket se 
bántotta senki, ők se mozdultak helyükből. 

Mikor eltávoztak, ösezeszedve ám hamar 

a pandurjait Dinka s utánuk eresztette. Ket- 

tőt el is csiptek. 
a mig Polónyi anekdotázott, megszó- 

lalt az ülést megnyitó csengettyü s Polónyi 

berohant. Épen jókor érkezett, hogy a jegy- 

zőkönyvhöz hozzá szoljon. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, noveraber 8. 

- Kolozsvár az uj helységnév- 

tárban. A napokban kiadott legujabb hely- 

ség névtárban Kolozsmonostor községét hozzá 

veszik ugyan Kolozsvárhoz, a monostori la- 

kosság számát azonban elfeledték Kolozsvár 

város lakosai számához hozzátenni és igy a 
város lakossága, mely ma mint tudjuk 42 ezerre 

megy, 35875-el van kimutatva. E hivatalos 

adat tehát nem hiteles. Kolozsvárról külön- 
ben a könyvben a következő feljegyzéseket 

találjuk : 

Kolozsvár, Kolozsmonostor volt község- 

gel sz. k. város, törvényhatósági joggal. Hozzá 

tartozik; Szent-Jakab tere, Feleki-ut, Asszu- 

pataka, Tarcza (: talán Tarcsa:) a város tója, 

Borhánucs, Nagy-Szopor, Tégla melléke, Békás 
hegy Kajántó völgy, Elővölgy és Kardos falva 
telep. Kolozsm. ház 5632. lakó 35855 magyar, 

oláh; 28118 kat. hold. Törvényszék, járásbiró- 

ság helyben, adóhivatal helyben. Vasut, posta 
telefon, távirda jelek. 

Kolozsvár ezen kivül még kettő van 

az országban. Egyik község 55 házzal, 359 
lakóval Vaamegyében, a másik pedig Zala- 

megyében ez utóbbi Körmendhez tartozik. 

- Több világosságot! Nem első 

izben panaszoljuk fel Kolozsvár közönségé- 

nek abban való sérelmét, hogy t. i. az egyet- 
len üdülőhelye, a sétatér még mindig a régi 

elhagyatott állapotban van a - világi- 

tást iletőleg. Ujabb időben annyi javulás 

történt, hogy a szomoruan pislákoló pet- 
roleum lámpák számát megszeporitották. Ám- 

de már az iránt nem tettek intézkedést, hogy 

ezeket a lámpákat legalább bizonyos meg- 

határozott időre - fel is gyujtsák. 

Aztán még egy alsposan rosz szokás is meg- 

honosodott. Ugyanis novembertől májusig 

csak a főuton s ott is csak a feléig, vagy 

is a keresztutig gyujtják fel a lámpákat, a 

sétatór többi utja és a főutnak a felső fele 

teljes sötétségben áll, ugy, hogy ott az esti 

órákban a járás lehetetlen. Hogy mi az oka 
e különös módon csodálatos rendelkezésnek 

- nem vagyunk képesek megérteni. Azt 

mindenki tudja, hogy a sétatér ma már ren- 

des közlekedési utja a kétvizközi és a rákó- 

czihegyi lakósságnak, ezenkivül még késő 
őszel is nagy sétaközönség látogatja. És en- 
nek daczára azt a nehány lámpát - merő 
régi rosz szokás nyomán - nem gyujtják 

fel s a közönséget arra kényszeritik, hogy 

vagy elkerülje a sétatért, vagy pedig állandó 

félelem közt bandukoljon a pokoli sötétben. 

Tisztelettel megkérjük a sétatéri igazgatót, 

azután a sétutéri bizottságot, a közvilágitási 

ellenőrt, a polgármester urat, hogy közülök 

valamelyik vegye a szivére ezt a dolgot s 

tegyen gyors intézkedést az iránt, hogy a 

sétatér összes lámpáit gyujtsák fel 

minden este, tekintet nélkül az évszakra 

őszi és téli időben is legalább esti 9 óráig. 

Ez általános óhajtás és ugyanilyen közszük- 
séget is képez, a melyet illő dolog kielé- 

giteni. 

- Kolozsmegye és a csongrádi 

átirat. Kolozsmegye törvényhatósági bizott- 

sága csak a napokban tartotta meg rendes 
öszi közgyülését és holnapra már ismét gyü- 

lésre hivják a bizottsági tagokat. E gyülés- 
nek egyik tárgyát a gyászos hirü csongrádi 

átirat képezi. Meg ehetős érthetetlen dolog, 

hogy Kolozsmegye, a mely a megyei admi- 

nistratió államositása és a kvóta emelés kér- 

déseiben ellenkező álláspontot demonstrált a 

Bánffy D:zsőével, most egy magáról sulyo- 

san megfeledkezett törvényhatóság gyászos 
kezdeményezése nyomán, demonstrálni akar 

Bánffy mellett. Egyébiránt, a ki ismeri a 

kolozsmegyei viszonyokat az tudja, hogy ha 

az a külömben tiszteletreméltó hét ur, a ki 

itt a dolgokat feltétlen mindenhatósággal in- 

tézi, ugy kivánja, még absurdabb dolgot 

is keresztül vihet, mint a csongrádi átirat 
pártolása. Biztos tudomásunk van azonban 

a felől, hogy a határozat nem lesz egy- 

hangu. 

- A Nagy hid utczai lakósok 

panasza és kérése. Kolozsvárt a Nagy- 

hid utcza a vashid mellett van. A régi hid 

fennállása idején forgalmi pontja volt a pá- 

lyaudvarra közlekedőknek. Most csendesebb 

utcza lett, azonban intelligens, uri közönség 

lakja. Ez uteza gondviseléséről a város egé- 

szen megfeledkezett. Petroleum lámpák égnek 

benne til-tul, kátyuk vannak a vonalán 

minden felé. Most urra kéri a lakosság a ha- 

tóságot, hogy a petroleumm lámpákat cserél- 

tesse ki légszesz lámpákkal s beadott besdott 

kérésükre az aszfalt járdát épittesse ki. 

- E. Kovács Gyula koszoruja. 

Már nehány napja mult, hogy behantolták a 

sirt Kovács Gyula legjobb barátja: Kéry 
Kálmán koporsója fölött. Tisztelettel, rész- 

véttel álluank meg e fölött a sirhant fölött és 

nem feledkezünk meg róls. Hiába, vannak 

érzelmek, melyeket nem szégyenlünk beval 

lani a világ előtt: a megvalljuk, hogy mikor 

ennek az embernek halála hirét hallottuk, a 

mi szivünket is fájdalmasan érintette, mert 

tudtuk, hogy Kovács Gyulának legjobb ba- 

rátja volt. A mai világban a legapróbb szi- 
nészek magánügyeit is nyomtatott papiroson 

tárgyalják. Mi nem üztük ezt a kultuszt. De 

igenis, mikor a magyar szinészet jelenleg élő 

legnagyobb háérosza, világitó fáklyája szivét 

szomoruság tölti el, hogy legjobb barátja el- 
távozott az élők sorából: ez jobban érdeke 
minket, ez jobban érdekeli a kolozsvári kö- 

zönséget, mely ama nemes, eszményi kultusz 

légkörében nőtt fel, a mit ennél a szinház- 

nál Kovács Gyula honositott meg. A dobozi 
pap tehát hant alatt pihen. Barátja nem me- 

hetett el, hogy utoljára lássa még egyszer, 

de elküldötte sirjára koszoruját. Vajjon mi- 
lyen koszorut küldhetne? Tünődött sokáig 

Kovács Gyula. Végre eszébs jutott... Kéry 

Kálmánnak legkedvesebb verse volt az, a mit 

Kovács Gyula irt: Kétszer is nyit az 

akáczfa virága.." Ákáczvirágokból font te- 

hát koszorut és azt küldötte el barátja ko- 

porsójára.. A dologról meghatóan emléke- 

zik meg a »Békés" czimü lap, Kéry Kálmán- 

ról irt tárczájában. Az a pár sor igyhangzik : 

AZ „ELLENZEK" TÁRCZÁJA. 
1898. november 8. 

Tövisek és narancsvirágok. 
,Az anya büne" szerzőjétől. 

Az „Ellenzék" részére forditotta : AMICA. 

L. 

(Folytatás.) (80) 

Akár mit képes volanék megtenni, hogy 

őket olyan boldognak lássam, a milyenek e sze- 

rencsétien leánynak a közibük jövetele előtt 

voltak. Lady Ryvers egy büszke, és boldog 

anya volt, és Randal a leggyöngédebb fis. 

Vajjon mit tudnék tenni? 

- A dolgok állása nagyon reményte- 

lennek látszik, - mondá Viola. Én nem lá- 

tom, hogy mit lehetne tenni. 

- Jelenleg én sem; de valamit tenni 

elhatároztam. Irántuk 

jogosit a beavatkozásra. Lord Ryverset meg 

fogom kérni, hogy Athelstonban találkozzók 

velem. 
- Vajjon el fog menni, mit gondol ? 

kérdé Viola. 
- Remélem, hogy el. Ő azt mondta, 

hogy nem néz addig az anyja arczára, mig 
a feleségét meg nem találts, de tőlera lehető- 

leg mindent meg fogok próbálni, hogy őtet 

az odajövetelre birjam. 
- Mit tehet kegyed ő vele ottan? És 

mi haszna annak? 
- Ha az anyát és fiut össze tudnám 

békiteni, az is valami volna, mondá Marr 
kisas-zony. Természetes. hogy a házasság 
kérdésébe nem tudok beavatkozni; de én 

szeretemm Lady Ryverset és nem tudok 

érzett szeretetem fel- 

kibékülni azzal a gondolattal, hogy ő 

szenved. 

- Milyen kár, jegyzé meg Viola ke- 

serü sóhajjal, hogy Lord Ryvers nem kegyedet 

vette feleségül ! 

- Én is azt gondolom, viszonzá Gwen- 

dolin. Én azt gondolom, hogy a férfiak na- 

gyon ritkán veszik a hozzájuk illő asszo- 

nyokat. 

Ő nem tette azt; de tévedéseért ke- 

mény árt kellett fizetnie. Beaton kisasszony, 

én szt gondolom, hoegy még ma elmegyek 

Athelstonba. Csak azt sajnáiom, hogy magát 

nem hagyom jobb egészségben. 

- Reménylem, hogy nem sokára job- 

ban leszek, mondá Viola. 

De oly szomoru, ijedt kifejezés volt a 

szemében, hogy Marr kisasszony megdöbbent. 

Megfogta a Viola kezét. 

- Beaton kisasszony, mondá gyöngé- 

den, van valami baja? Maga olyan jó volt 

hozzám; olyan türelemmel hallgatta végig az 

én hosszu történeteimet. Legyen bizalommal 

hozzám; ha van valami baja, közölje azt 

velem. 

- Nincs olyan bajom, melyben halandó 

ember segitségemre lehetne - válaszolá 

Viola. Az én bajomat csak az Isten tudja. 

Ah, a sorsnak mily bonyolódott szöve- 

tét tartotta a kazében! 

E pillanatban ugy tatszett Viola előtt, 
mintha Gwendolin volna az az egyedüli 

leány, aki rajta segiteni tudna; és még is, ha 

ez a szép leány tudná, hogy ő volt Lord 

Ryversnek a felesége, valószinüleg gyülölné 

és megvetéssel fordulna el tőle. 

- Kétségtelen, hogy fényes karácso- 

nyunk lesz, - mondá Gwendolin. Lady Ry- 

vars nem olyan asszony, a ki bánatát a világ 
előtt kitárja. És reménylem, hogy a fia el 
fog jönni. Bármily rosszul állanak a dolgok, 

: ; . 

nem szükséges, hogy az anya és fiu vesze- 
kedjenek, és el legyenek választva egymistól. 

Nem szükséges, - ismétlé Viola 
és nincs értelme. 

- Még ma elmegyek, ismétlé Gwen- 
dolin. Már jó ideje, mióta nagymamával 
vagyok. És ő beldog lesz kegyeddel. De, 
édes Beaton kisasszony, egészen bizonyos 
benne, hogy én ssmmit sem tudok magán 
segiteni? Maga olyan jó barátaém volt; ha 
lehetséges volna, szeretnék magán segiteni. 
Bár az arczán jobb szinnel és a szemében 
több fénynyel hagyhatnám el. Aggodalommal 
fogok magára gondolni: 

Noem tudta a Viola szemének félig szo- 
moru, félig félénk kifejezését megérteni, mert 
nem volt kulcsa ahhoz, ami annak a lelkében 
történt. 

Én nem szoktam nagy nyilatkoza- 
tokat tenni, - folytatá Gwendolin; de édes 
Viola, azt mondom magának, hogy jobban 
szeretem, mint bármelyik nőt. kivel valaha 
találkoztam. Magán az eredetiség bübája van. 

- E mondata által nagyon boldoggá 
tesz, - válaszolta Viola. És a csudálkozás- 
nak egy nagy kiáltása volt a szivében arra 
nézve, ha vajjon szeretné e őtet, ha tudná, 
hogy ő ki volt. 

- Jöjjön velem a szobámba, mondá 
Gwendolin, a pakolásomat szeretem felügyelni. 
Azonban bevégzem, a mit elkezdtem mon- 
dani. Beaton kisasszony, csináljunk a berát- 
ságnak egy szerződést. Legyünk mi ba- 
rátnék. 

- Kegyed gazdag örökös és én egy 
szegeny fizetett társalkodóné vagyok. Gon- 

dolja, hogy sz lehetséges? kérdé Viola ko- 
molyan. 

- Mind a ketten asszonyok vagyunk, 
kiáltá Gwendolin; és mi szeretjük egymást! 
Miért habozik az igéret megadásával? - és 

nemcsak meglepetre, de bántódva látszott 
lenni. 

-
 

Viola a társa karjára tette a kezét. 

- Igérem, mondá, hogy a leglojálisabb 

és hüségesebb barátnéja leszek, a mennyire 

a mi különböző körülményeink megengedik. 

Vajjon elfog-e jönni az az idő, midőn meg- 
bánja, hogy ezt kérte tőlem. 

- Nem, az az idő soha sem fog el- 
jönni, mondá Gwendolin, megcsókolva az oly 
szomoruan az övéhez emelt kedves, halvány 

arczot. Milyen képzelődő leány maga! 
- Nem, ez nem képzelődés. Én ke- 

gyednek az egész életét ösmerem; kegyed 

eimondta azt nekem. Tudom a titkát - a 

szerelmét; és kegyed nem tud rólam semmit, 
sőt kevesebbet a semminél. Nekem is van 
történetem; kegyed nem hallotta azt. Van 
titkom, kegyed nem ösmeri azt; - a két 
szeme tele volt könnyekkel, arcz izmai vo- 

naglottak a felindulástól. 
- Én nem kivánom azt tudni, mondá 

Gwendolin. Éun magát a szép arczáért sze- 
retem, mely elbüvöl, szeretem a független- 
ségéért és eredetiségéért, nemes eszméiért és 
azon harmoniáért, a mit jellemében, izlésé- 
ben és érzelmeiben találok. És főleg, tevé 
utánna kedves mosolygással, azt gondolom, 
hogy szeretem azért, mert biztam benne. 

- Az valószint, válaszolá Viola egy- 
szerüen. Hűségesnek fog találni, de attól fé- 
lek, hogy seba sem veheti hasznomat. 

- Azt én tudom legjobban megitélni, 
mondá a társa. Rokonszenve nagy hasznomra 
volt. Mily türelemmel hallgatta végig az én 
történetemet ! 

-- Az érdekelt engem, válaszolá Viola. 
Még szeretnék valamit mondani. Ha a jövő- 
ben valaha valamit hall rólam, a mi meg- 

lepi, vagy nem tetszik kegyednek, emlékezzék 
vissza, hogy annak a tudata, a mi a saját 
szivemben van, volt az oka, hogy haboztam 
megigérni, a mit tőlem kért. 

(Folytotáss következik.) 

Kéry Kálmán koporsóját özön vg í 
szoru boritotta, közte gróf Wenckheim 
nesé. 

Az E Korács Gyuláét pedig r 
az elhunyt fejfájára. 

Az elhunytnak ez volt ked 
,Kétszer is nyit az akáczfa virága' 

Ezt a népdalt E. Kovács Gyula irtt 
Most elküldte siriratnak". 

- .Ama bizonyos kis gazda" 1. 
irják: ,Ama bizonyos kis gazda" ittis te 
jelent. Első fellépése még szerény, igény 
len volt, s a mi csutio nélkül politizál 
lapunk az „Aranyosvidék" hasábjain 
meg magát, ma már azonban dölyfősen 
dőri assistentiával vonult be. Csodálatos * 
de a tordai rendőrségnek szombaton m 

akadt egyéb dolga, minthogy a 

összegyült népnek e szennyiratot osztog i í 
ebben foglalatoskodott az Andrások j 

csije-nagyja, s az estéli rapport iga10 t 
hogy teljes sikerrel, mert a kiosztásra 
példányok mind elfogytak. Andrásék ' 
meglehetnek elégedre, a közönség 
méltó felháborodással tárgyalja a mégis 
más czélból fenntartott rendőrségnek int 

gyenletes szerepre való felhasználását 5 

biztos forrásból tudjuk, ez esetet ugy 2 t3 
megyei kőzigazgatási bizottságban, tár 

városi képviselő testületi közgyülésen 51 dő 
gyává fogják tenni ez esetet, megtü 37 kis j 

hogy hát voltaképen ki is az a ,bizon) 
gazda" ? Já- 

- Hymen. Ma d. e. kelt egyb0 éj 
kobi Fülöp, a Fonciere bizt. társas4 i 
ügynökségének titkára dr. Weiss Józ8 
lozsvári ügyvéd leányával, Weisz Irén a 
szonynyal. A polgári egybe kelés 1 hol 
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usgy utczai zsidó templomba mente és 
nagy közönség vol jelen. Eisler Métg 
főrabbi áldotta meg a fiatal párszen 
frigyét, emelkedett 
kiséretében. eé 

- Kolozsvár Kereskedel" ür 
Iparos Története czimüű mun élorüt 
mössy Lajosnak Budapesten némett 
ják. Fölhívás intéztetett Ürmössyh98 ayi 
bele egyezik-e a forditásba? A semml bela 
áldozattal nem járó forditásba a szet4 rkesz 
egyezett. A ,Közlekedés és Sport 81* 
tője fogja a forditást eszközölni. ya 

- Abrudfalva - Abrudb ég 
Abrudfalva a helység névtárban ki! s és 
nek van feltüntetve. Van 4575 A 
18511 k. h. kiterjedése Ezzel szembé áma 
rudbánya r. tanácsu város lakóinak k egy 
félakkora, 2998. Kiterjedése pedig 0" 
hatodrészét teszi Abrudfalvának. uny 

- Fényes esküvéő folyt le Aety 
megyében, Guraszádán vasárnap ) B 

Lajos nagybirtokos vendégszerető házán Bene 0 
nedikty Lajos és nejének bájos leáu4" sczk 
dikty Aléxandrint vezette oltárhoz KIe artha é 
Andor, huszár hadnagy. Násznagy *0 josnó 4 

Miklós, násznagyasszony báró Jósika ölegén 
sz. gróf Eszterházy Ágnes. Tanu 4 
részéről: Tarjány Ákos, huszár órni 
esküvőn jelen voltak: 

Tarjányné gróf, Vass Irma, úz 

Klein Frigyesné, Bartha Miklósné, m 
csay Miklósné a menyasszeny tastel g 
Jósika Lajos, Szigeti Gyula kath. lelk epél úé 
Kun Itván, Benedikty József, Lázá ro 
gróf Vass Átrmin, Thoroczkay Venc19 obu 

roczkay Zoltán, Klobusiczky Bél5, de fő- 

siczky Géza, Löherer Andor, Goró egbi 
szolgabiró, mint anyakönyvvezetés59 an je 

zott. Az urak egyrésze diszmagy8 
lent meg. 

Az egyházi áldás után 
hoz ült az illusztris társaság. 

Az első áldomást az uj párra 

Miklós mondotta. gaz 
Löherer Andor, nagyaevü köző ázál 

iró az örömszülőket köszöntötte pa emelt t 
Árpád orsz. képv. Bartba Miklósn znagy"97 
poharat. Báró Jósika Lajosnó ns 
szonyt Bartha Miklós éltette. 
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Felköszöntőket mondot kosnéri, öz 

Löherer Andor Tarjány 0 5zeef özt 

Barcsay Miklósnéra, Benedikt) Benedőt 

Klein Frigyesnére, Bartha Mikós 

Józsefre, az öreg honvédre st 

Szerencse kivánataikat 5 
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Gallus Klein Viktor é8 nel" herczéő 
rthur 

üurgönyileő 

bauer és neje, Lichtenstein 851 

és neje, Makray Lőrincz, e dikt/ j6- 

és neje, Benedikty Gábor, Bena Ugr0 

zeefné, gróf Eszterházy álmó neje, Dar 
Zoltán és neje, Mara László gó Szontke 

ford Beatrix Hátszegről, e é n8j8, 

reszty Anna és Emma, Biró t dor J6- 

Ürményi Pál, Barcsay Áko E Bornát, B4/ 

zsefné, Lázár Anna, rményi e,Jank 

Sándor és neje, Naláczy Ákos és e 

Lejos altábornagy és családjá- 

Üdvözleteket küldtek: G táb 

mérné, Zalabéri Horváth 

Mocsonyi Jenő, Dadányi piró 

Gábor, Vita Sándor kurial 

dr. Horváth Ákos és családja, 
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e et, Lázár Farkas, özv. gróf Vass Ádámné, 
thonyi Ella, Lázár Amália, Barcsay Róza, 

ék ugény György, gróf Vass Berta, gróf Vass 
1, Mocsonyi Sándor és neje, Lázár La- 

) Barcsay Lajos, Réthy Lejosné. 

Az ifju pár este 8 órakor indult D-b- 

Zsnb. Kellemes meglepotés várt az ifju 
t kisérő társaságra a vasutnál, hol az őr- 

jól mellett egy igen szép ivkapu volt fel- 

" a. szines lámpionokkal. Ezt Lázár Árpád- 
4 köszönhette a társaság. 
kis a A bájos kis menyasszonynak, kihez 

ke Melanie a lapunkban megjelent „Test- 

mhez- czimü szép tárczaczikket irta, mi 
4 Wök boldogságot, sirig tartó szeretetet ki- 

is ji Postamesterek gyülése. Budapestről 
uik: A postamesterek egyesülete tegnap 
* tta meg őszi választmányi ülését, Hor- 
n h János mezőberényi postamester egyleti 

k vezetése alatt. Megirtuk annak idején, 
mt ez egylet az elaggott postamesterek 
jót egy menedékházat és ezzel egybe- 

16 egy gyermek-nevelő intézetet létesit. 

Mélra Szalay Ottó titkár jelentése szerint 
9k közel 40.000 korona gyült össze az 
* blet kebelében, a mely tény a nemes czél 
int tét máris biztositani látszik, tekintve kü- 
ír k,azt, hogy a gyüjtés még csak a kez- 

65 
ár Ms 

j. 

Ezenkivül a választmány a távirdai 
ék, ék ncz dijak és a postatakarékpénztári ju- 
. felemelése, továbbá a féláru vasuti me- 
kiő legyek kedvezményének a postamesterek 

aládtagjaik részére való megadása iránt 
Já jesztendő kérvénnyel foglalkozott. 

c Valóban ideje volna, hogy e kar, mely 
ko ilamnak ép oly munkás és nélkülözhetet- 
s7 estületét képszi, mint bármely más tes- 

mely már ez utóbbi kedvezménnyel bir, 
6 ne hiába esedezzék érte. 

A . Ui Kossuth-szobor. Marosvásárhely 
i üa marczius hóban Kossuth-szobrot ren- 
0 Köllő Miklós szobrásznál s a művész a 
kban már az öntésre kész agyagmintát 

é5 utatta a szoborbizottságaak. A szépen si- 
J It szobormű Kossuth Lajost szónoki pozi- 
iy ban ábrázolja, jobb kezét felemeli, baljá- 
*1 iratcsomót tart, melybe a pragmatika 
31 czió éve van bevésve. A szebrot jővö év 
15 s havában leplezik le. 

Szolnok-Doboka vármegye második 
tosa: az egykori örmény menekültek ál- 

a lapitott jiju Szamosujvár tervbe vett 
, étszobrának költségalapjára ujabban is 

több kissebb-nagyobb összegű adakozás 
a at, melyek a szobor bizottság részéről 
1' akonként az ,Arménia" czimű havi köz- 
8/ ben fognak közzététetni. Az eddigi, alig 

kezdett gyüjtésnek már is elért eredmé- 
d eményt nyujt arra nézve, hogy az ada- 
t/ nem csupán helyileg, de mondhatni 
0san, oly mérvü leend, mely egy im- 
s püspök-szobor megalkotását lehetővé 

16 tenni! 

ha tér, , A marosujvári templom épitési költ- 
,r. Kemény Géza orsz. gyülési kép- 

6 300 frtot adományozott. Midőn egy- 
én M nevében hálás köszönetem nyilvánitom, 
Az ersmind az érdeklődő közönség becses 

mására hozom, hogy ez ideig egy év le- 
a alatt 3699 frt 21 kr. gyült pénzben, 
lakarékpénztárba helyeztetett. Igéret- 

anyagban van még 3000 frt, mindig 
b. Jzik az előirányzott összegből 5300 frt. 
g6 a kegyes hivek további pártfogását. 
ál, agók neve örökre beirva lesz egyházunk 
h önyvébe és tudva lesz a jó Issen előtt, 

eli a jókedvü adakozót. Jancsó Lajos, 
bu ef. lelkész. 

Tarnóczy sajtópere. Mikor Tarnóczy 
zbí ávot a mult évben a tábla Lazarovics 

j" panaszára vád alá helyezte, ez alka- 
több lap megtámadta főleg a Bpesti 

Ap, a Hazánk és az Alkotmány. 

k ezikkek irói ellen Tarnóczy sajtópört 
i t, a mely tegnap délután folyt a buda- 
sküdtszék előtt. Az inkriminált czik- 

zarzői Kaas Ivoz b., a ki a Budapesti 
ági -ban, Kacziányi Géza dr, a Hazánk- 
(zá ugonovics Imre a ki az Alkotmány- 
alt 4madta meg Tarnóezyt. De a vádlottak 

zerepel Csajthay Ferencz, a Budapesti 

etha 

5s b szerkesztője is, a ki e minőségben egy 
üyetételt belekorrigále az inkriminált 

öz A dűhös elefánt. Bozenből jelentik, 
öz. agtt egy állatsereglet kiszálitásánál sze- 
kty o lenség történt. Egy mészároslegény 

! kágból égő szivarvéget dugott az ele- 
Nymányába, a min az elefánt annyira 
üyat, hogy az orrmányával megfogta és 

vágta, A mészároslegény sulyosan 
en- érült, 

cz6g A Dreyfus-ügy. Párisból irják: Az 
thur igeant azt állitja, hogy a semmitőszék 
J6- , tal megvizsgálandó iratok között 
ron un gróf leányainak Berlinbe irt levelei 
a- k fényképmásolatban. Ezeket a le- 

, eyi határon elfogták és állitólag ezek 
tk ják Dreyfus büuösségét. 
18j6 Náta Harmadik magy. kir. szab. Osztály- 
J6- ti k. A harmadik játék első huzása no- 
Bay któ 17. és 18-án lesz és a sorsjegy-vá- 
nky eye nséget figyelmeztetjük, hogy megren- 

Mi,minél inkább siessen, miután a vá- 

Ele orsjegykészlet gyorsan elfogy. Külö- 

az" hivjuk olvasóink figyelmét Török 
vits M 4rs a budapesti bankház hirdetésére, 
ídja i,zég szigoruan pontos és figyelmes ki- 
y , n részesiti vevőit, azonkivül a sze- 
nnyira kedvezett e bankház megbizói- 
8 t ogy tudomásunk szerint az I. és II. já- 
5 agörülbelül egy millió 500.000 korona 

Kun zt fizetett ki gyorsan és pontosan. A 
; Szerencsét akar próbálni, forduljon bi- 

örök A. és Társa budapesti bank- 

edv a mostani sorsjátékhoz általában igen 

- Csak Kolozsvárt. Elemi, vagy 
polgári osztályok tantárgyaiból mérsékelt di- 
jazásért órákat adok. 6 évi gyakorlattal s 
bitünő bizonyitványokkal birok. Czim a ki- 
adóban. 

- Özvegyé lett középkoru ur- 
nő, uriháznál állást óhajt akár gyermek 
mellé nevelőnőnének. Egy antik iróasztal el- 
adó. Levelek kéretnek Özvegy" czim alatt 
ezen lap kiadóhivatalába. 

Egyleti élet. 

A tordai iparos ifjak önképző egy- 
letének választmánya 1898 nov. 6-án tartott 
ülésén elhatározta, tagjai részén a hét egész 
folyamán az ,Ipari, kereskedelmi és váltótör- 
vények" ismertetése czéljából hetenként egy- 
egy feololvasó estélyt rendez. A felolvasásokat 
a kör elnőke dr. Vertán Endre ügyvéd fogja 
tartani. 

x 

Az Erdélyi Muzeum-Egylet 
igazgató választmánya f. nov. hó 9-én (szer- 
dán) délután 5 órakor a könyvtár igazg. 
helyiségeben ülést tart, melynek tárgyai: 
Folyó ügyek. Pénztárnok, könyvtárnok és 
titkár bejelentései Az elnökség. 

SZINHÁZ. 

Vasgyáros. Egyik tagnak betegsége 
miatt tegnap hirtelen Ohnet drámáját rán- 
tották elő. A ,Vasgyáros"-t körülbelül any- 

nyira ismeri már minnden rendes szinházlá- 

togató, hogy a könyökén jön ki mindenik 

szerep. Valószinüleg azért történt, hogy a 

ház nem telt meg s a kik ott voltak, azok is 
csak azért jöttek, mert Clairet Fáy Szeréna 

játszotta. Fáy Szeréna asszony természetesen 

messze kimagaslott a környezetből s tegnap 

ujra egyik nagy sikerét aratta. A sok hétköz- 

napi és sablonos Claire után végre egy tar- 

talmas, egy igazi Ciairet láttunk. Mert ilyen 

volt Fáy Szerén tegapi alakitása, mely külö- 

nösen a harmadik és negyedik felvonásban 

volt erővel, szenvedélylyel megjátezva, ugy, 
hogy a közönséget egészen elragadta, A mü- 
vésznőt minden felvonásban számtalanszor 
hivták a lámpák elé. Derblay-t Tompa játszta 

sok igyekezettel. Tapsot is kapott. Szent- 
györgyi Moulinetje a régi jó volt. Ja- 

novics Bliguy herczegéről szólhatunk még s 
ezzel el is mondtunk mindent a tegnapi elő- 

adásról. 

lvánfi Jenő Kolozsvárt. Ivánfi Jenő, a 
budapesti Nemzeti Szinház tagja, ki hosszu 
évek során át kedvelt tagja volt a kolozsvári 

szinháznak, három estén vendégszerepelni fog 

a szinházunknál. Vendégszereplését hétfőn 
kezdi el és a következő három darabban fog 
fellépni: Shakspere Romeo és Juliá"- 
jában, Váradi Antal ,Hun utódok"jában 
és Racine „Brittanicus"-ában. Ez előa- 
dások érdekességét emeini fogja az a körül- 
mény is, hogy a fő női szerepet midhárom- 

ban Fáy Szeréna, a szinház nagynevü mü- 
vésznője fogja játszani. 

Heti müsor. Kassai Károly hirtelen 
közbejött betegsége miatt a műüsor kevés 

változást szenvedett. A módositott műsor 

következő : 

Kedd: Sarah grófné 

Szerda: Lili. 

Csütörtök: Bohém-világ. 

Péntek: Bánk Bán. 

Szombat: Párisi élet. 

Vasárnap : D. u Huszárcsiny. 

Este. Aranylakodalom, 

lövő héten: 

Hétfő: Romeo és Julia. 

Kedd: Hun utódok. 

Szerda: Brittanicus. 

(Ivánfi Jenő vendégföllépései ) 
x 

Müsorváltozas. A holnapra (szerda) hir- 
detett Zsidónő opera Székely Irén be 
tegsége miaátt elmarad és helyette Lili 

kerül szinre Perényi Margittal a czim- 
szerepben. 

Sport. 

Falka vadászatok. 

Emlitettük tegnap, hogy az Erdélyi 
Falka Vadász társaság naponta rendez vadá- 
szatokat alsó-zsuki telepén, br. Wesselényi 
Béla falkansgy vezetése alatt. 

E hó harmadikán igen szép Hubertus 
ünnepély volt. 

A vadászatokra nézve a ta'álkozást a 
hétre igy állapitották meg : 

Szerda nov. 9. d. e. 11 óra lassu falka, 

Borsai tanya. ! 

Csütörtök nov. 10. d. e: 11 óra, sebes 
falka, Alsó Zsuk, Wessolényi rét. 

Péntek nov. 11. d. e. 101/, óra lassu 
I falka, Nemes-Zsuk, Messzelátó. 

Szombat, nov. 12. d. e. 11 óra sebes 
falka találkozás a válaszuti szőlő alatt. 

A f. é. falka vadászatokon a társaság 

tagjai közül a következők vesznek részt: 

Gr. Teleki Lászlóné, gr. Wass Jenőné, 
br. Wesselényi Pálma, gr. Bánffy György, 
br. Wesselényi Béla, gr. Bethlen Károly, gr. 

Teleki Arctur, gr. Teleki László, gr. Teleki 

Ferencz, Antos István, br. Kemény Pál, Bar- 

csay Tamás, Rohonczy Lőrincz, ifj. br. Wes- 

selényi Miklós, br. Wesselényi Ferencz, gr. 
Bethlen István, gr. Bánffy Miklós, br. Szent- 

kereszty István, gr. Béldi György, Horthy 

Szabolcs, Hoffmann Lipót őrnagy, Ehrenber- 
ger Ernő kapitány, Hummel Árpád kapi- 

tány, Orosz Lajos főhadnagy, Aubin Károly 
főhadnagy, Huber kapitány, Stacho József 
főhadnagy, Makkay Gyula főhadnagy, gr. 

Pálffy János hadnagy, Cseresznyés hadnagy, 

Hatfaludy főhadnagy, Bartal György had- 
nagy, Hofmann hadnagy, br. Jósika Gábor 
cadet, Ditrói cadet, Draveczky Aurél, br. 

Bánffy Endre, br. Jósika Andor, br. P. Hor- 
váth Ferencz, gr. Drascovich Iván. 

Jótékonyság. 

A Kolozsvári kőmüve s segé- 
dekszakegylete" által saját dalárdája 
közremüködésével saját alapja gyarapitására 
1898 évi október hó 8-án rendezett tánczvi- 
galmon a következő alulirott felülfizstések 
folytak be: Ádám Mihály 60 koronát, Hege- 
düs Sándor 10-10 koronát, Gurát Józvef 8 
koronát, Stekkel József, Bindász Józset, Kacs- 
ner Jakab 6-6 koronát. Pongrácez Vilmos, 
Pollák és Klauzer, Nagy János 4-4 koronát. 
Shramer József, Pongrácz Sándor, Molnár 
András, Dákszler János, Pazsitkai Vilmos 
2-2 koronát és 40 fil. Szigeti József, Maro- 
sán Árpád, Marosán János, Tomán Béla, 
Bányai Béla, Hickel Géza, Sulcz József Tu- 
nyogi István, Deszbordesz Elek, Nagy Isván 
2-2 koronát. Rehling Alajos, Asztalos An- 
drás 1-1 koronát és 40 fillért. Moldován 
Jézsef, Teák Jáno, Szabó Domokos, Tomál 
Enmánnel, Hosch János 1-1 koronát. A jó- 
tékony czél érdekében tett felülfizetésekért 
hálás köszönetet mond, a kolozsvári kömüves 
szakegylet. 

A ,Rongyos Egylet' részére ujab- 
ban adakoztak pénzben: De Gerendo Antónia 
5 frt. gr. Esterhágy Jánosné, Szacsvay, gr. 
Béldi Györgyné, Pallós Albert, Pallós Albertné, 
Gámán Zsigmond, Gámán Zsigmondné, 2-2 
frt. gr. Bethlen Róza, dr. Engel Gáborné, br. 
Bánffy Ernőné, Pollák és Clauzer 1-1 frt. 
Fogadják a nemes szivü adakozók hálás kö- 
szönetünk nyilvánitását. A Rongyos Egylet" 
nevében: br. Bánffy Zoltánné elnök, Elek 
Gyula titkár. 

Szerkesztőségi üzenetek. 
Ősszel... Verséből fájdalommal érte- 

sülünk, hogy az idő őszül. Nem akarunk 
gyöngédtelenek lenni az idő iránt, melyre mind- 

nyájunknak szüksége van s a keserü valósá- 
got jobbnak látjuk eltitkolni előtte. Versét 
ez okból nem adjuk ki, önnek azonban ki- 
vánjuk, hogy elhervadt szive tavaszszal 

zöldüljönki... 

Karcsi. Első művét birálat czéljából 
a papirkosárnak adtuk át. Önnek pedig ajánl- 

juk, hogy a nagybetükkel" lépjen közelebbi 

ismeretségbe. 

Egy ellenzéki. Az illetőnek igaza volt. 

Egy fiatal leánynak igenis szabad asszony 

barátnőjével sétálni a főtér körül. . . Csak 

az a baj, hogy mióta rendezve van a főtér, 
olyan sáros a gyalogjáró, hogy a főtér körül 
sétálni lehetetlen. 

Dicshymnusz. Magunk is egyetértünk 
önnel ebben a kérdésben. Mindenesetre hal- 
latlaa botrány volna, ha a Hentzi szobrot 
most már a kadét iskola udvarára helyez- 

nék át, mint a hogy nehány lap hireszteli. 

De látja, czikkének kiadásával mit sem ér- 
nénk, hiszen ez a csuszó-mászó sereg, mely 

ebben az ügyben mindig gyáván viselte ma- 
gát, el sem olvassa az ilyen felszólalásokat, 

mert mitsem törődik a hazafi legszentebb ér- 
zelmeivel. 

B P. Verespatak. Versét, melyet Er- 
zsébet királynő halálára irt, megkaptuk és 
örömmel olvastuk el. Ha nem adtuk ki, nem 
az volt az oka, mintha mitsem találtunk 

volna benne, a mi arra érdemessé tette 
volna. Voltak benne igen jó gondolatok, volt 
benne közvetlenség: de látszik, hogy nincs 

gyakorlata s a versirás szabályait nem ismeri 

eléggé. Egy fiatal leánytól különben nem is 
várhatunk olyan sokat. Különben üdvözlet! 

Szinműiró. A darabok már birálat alatt 
vannak. Hogy mikor lesznek készen vele, 

azt nem tudhatjuk. A dijakat okvetlen ki- 

adják; legalább mi ugy tudjuk. 

Á. V. Helyt. Msgnyugtatjuk a felől, 
hogy jövő hétre nincsenek Ohnet összes 

szinművei kitüzv . 

A müsor. Ez olyan kérdés, melyben a 
a véleményadás és elbirálás jogát maagunk- 

nak tartjuk fönn. 

F. F. Ösnek felfedezése geniális. - 
Shakspere csakugyan az apjának fia volt. 

Bár megfoghatatlan ez a tény: de való igaz. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Tisza István és a kisgazdák. 

Budapest, nov. 7. 

Tisza István gróf országgyülési képvi- 
selő a főváros közelében levő Puszta-Ková- 

csin fekvő s több ezer hold terjedelmü bir- 

tokát, mely eddig saját kezelésében állott, 

apró parczellákra osztva, az ottani kis gaz- 

dáknak 12 évi időtartamra igen kedvező 

feltételek mellett bérbe adta. 

A görög katonák. 
Athén, nov. 7. 

Smolenszky tábornok hadügyminiszter, 

a napokban az atheni helyőrség minden lak- 
tanyáját, gyakorló tereit s raktárait a kora 

reggeli órákban meglátogatta s mindenütt a 

legnagyobb rendetlenséget találta. Konsta- 
tálta a hadügyminiszter, hogy a görög csa- 
patok a legelemibb gyakorlatokat sem tud- 
ják s azonkivül semmi fegyelem sincs a had- 
seregben. Ennélfogva Smolenszky szigoru 
körrendeletes intézett az összes parancsnok- 

ságokhoz, melyben meghagyja a tiszteknek, 
hogy mostantól fogva minden gyakorlatot 

személyesen teljesitsenek. Kisebb gyakorlatot 

minden héten, - dandár gyakorlatot pedig 

minden hónapban kell tartaniok. 

A király ajándéka. 

Temesvár, nev. 8. 

Fehérváry honvédelmi miniszter 
elküldte Telbisz polgármesternek a 
buziási napokért a király ajándékát, 
egy arany serleget. 

Kormány lemondás. 

Athen, nov. 8. 

A kormniány beadta a lemondását 

A Dreyfus-ügy. 

Páris, nov. 8. 

A semmitőszék büntető osztálya 
foglalkozott a Dreyfusz-ügyel. 

Az igazságügyi palota folyosóján 
beszélik, hogy Piduart ezredest ma 
a katonai biróság szabad lábra fogja 
helyezni. 

Országgyüűlés. 

Bpest, nov. 8. 

A képviselőház mai ülésén a na- 
pirend előtt Szentiványi Arpád nem- 
zeti párti szóvá tette a Dezsőffy-Bánffy 
ügyet. 

Bánffy, ugymond, tegnap az or- 
szággyűlésen elismerte, hogy Dezsőffy 
főszolgabiró előadása a valóságnak 
megfelel. 

Tehát magán beszélgetésben egy 
kis nyomással fenyegette Dezsőffyt. 

Ha ez szabad, akkor holnap ma- 
gán beszélgetésben presszionálni fog 
valamely birót, hogy az igazsággal el- 
lenkező itéletet hozzon. 

A miniszterelnök ez ügyét a par- 
lamentnek tárgyalnia kell, hadd tudja 
meg az ország és király, miigaz belőle. 

Zárt ülést kér valamelyik napra. 

A napirend ellen először Endrey 
szólott. 

Bánffy, ugymond, felkaptae szálló 
igét „jöjjön a lakásomra" salkalmazni 
szerette volna Dezsőffyvel. Tetszés, 
taps 

A királynak azon ténye előtt, 
hogy Hentzi szobrát eltávolittatja a 
Sz.-György teréről, ő is pártja is há- 
lával viseltetik s leborul a trón előtt, 
de tiltakoznak, hogy a főváros ezért 
Bánfíynak a homlokára babért fonjon. 

Nagy tetszés a baloldalon. 

Hiszen Bánffy azok közé tarto- 
zik, kik nemrég a 48-as honvédekkel 
megkoszoruztatni akarták Henzit. 

Endrey Gyula beszéde után Mak- 
falvy Géza nemzetipárti zárt ülést kért. 

Szilágyi erre elrendelte a zárt 
ülést. 

zárt ülés. 
Budapest, nov. 7. 

A zárt ülést Szilágyi elnőök meg- 
nyitván Makfalvy Géza indokolja, hogy 
miért kért zárt ülést. 

Először is hangsulyozza, hogy a 
tisztesség követelően sürgeti, hogy 
Bánffy ügye Dezsőffyvel tisztáztassék. 

A kérdés nem oly egyszerü, mint 
elhitettni szeretnék, Bánffy feleli már 
a tegnap határozottan feleltem, 

Tiltakozás balról, 

A jobboldalról: 
ülésre, 

Viharos tiltakozás balfelől 

Ezután Bánffy viszautasitja azt az 
állitást, mintha ő a választásokba erő- 
szakosan befolyt volna. 

Sima : Korteskedett. 

Szilágyi: Rendreutasitom. 

Sima visszakiált, mire Szilágyi 
ujra rendreutasitja, 

Óriási zaj és lárma keletkezik a 
baloldalon, az elnök hiába csenget, a 
rend nem akar helyreállani. 

Végre még is szóhoz juthatott 
Bánffy és kijelentette. hogy a mit tett, 
arra joga volt. 

Viharos tiltakozás. 
Lukács Gyula kijelenti, hogy De- 

zsőffy főszolgabirót Bánffy presszio- 
nálni akarta. 

Tisza Kálmán szerint ez az ügy 
nem tartozik zárt ülés elé és tilta- 
kozik az ellen. 

Tagadja, hogy a szabadelvü párt 
vakon követi Bánffyt, csak a minisz- 
terelnököt követi, a ki az ország ér- 
dekeit követi. 

A zárt ülés még tart. 

Eötvös Károly. 

Budapest, nov. 7. 

Nagy feltünést keltett a politikai kö- 
rökben Eötvös Károly nyilatkozata az 
,Egyetértés"-ben. 

Eötvös kijelenti, hogy a függetlenségi 
párt az önálló vámterületre és gazdasági 
önállóságra törekszik, holott a nemz ti és 
néppárt erre nem, hanem csak Bánffy meg- 
buktatására. 

Az obstrukeziót, melynek nincz tartal- 
ma, mely tisztán személyi harcz, helyteleniti, 
mivel az obatrukczió egymagában nagy és 
magasztos politikai czél nélkül egyáltalán 
nem helyezhető. Olay Lajos szintén nyilat- 
kozik, kifejtiővéleményét az obstrukczió ellen, 
de személyi okokkal is indokolja, a menyi- 
ben Polónyi a feje. 

nincs ok zárt 

Affaire. 

Budapest, nov. 8. 

Gajáry Ödön és gróf Károly Sándor 
között ma az országgyülésen lovagias affaire 
támadt, a melynek következtében a provoká- 

lás megtőörtént. 
............................. 

Vőszarkezztő : 

BARTHA MIKLOS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdomos: 

MAGYARY MIHÁLY 

NYILTTÉR." 

Az Ellenzék" 252. számában „Az El- 
lenzék panaszkönyve" véres verekedés czim 
alatt megjelent czikkrebátor vagyok meg- 
jegyezni, hogy egy monostori lakónak alá- 
irt egyén csak ugyan álmából riadt fel, mert 
vagy álmodott, vagy álmából felébredve nem 
tudott tisztába jönni a dolog valósága felől 
vagy rosszakaratu rágalom gyötörése nem 
hagyja nyugodni. 

A dolog ugy történt, hogy igenis több 
intelligens uri ember mulatott a ,Magyar 
király kávéház és vendéglő helyiségében, 
mint mindenütt mulathat nemecsak a monos- 
tori kávéházban, de ott, sem verekedés sem 
pedig kirohanás nem történt, hanem egy a 
kávéházból hazamenőben levő s a kávéház- 
tól 2-38300 lépésre haladó uri embert inzul- 
tált az állitólagosan ott elmenő 2 férfi és 2 
nő, s azt fejbe ütötték ; kinéztek a kávéház- 
ban levő vendégek s akkor látták, hogy egy 
közülök sulyosan meglett sebesitve, mire ke- 
resni indultnk, hogy az illető tettest felfe- 
dezzék. 

Az utczán történtekről senki vendéglő- 
sét felelősségre vonni nem lehet. 

Ennyit kivánok az igazság érdekében 
megjegyezni. 

M. kir. kávéház. 
tulajdonos. 

Köszönetnyilvánitás. 

Mindazok, kik szeretett fiunk elhalálo- 
zása alkalmával részvétükkel fájdalmunkban 
osztoztak, s kik a ravatalra helyezett koszo- 
ruikkal s a temetésen való megjelenésökkel 
irántunk s néhai kedves fiunk emléke iránt 
való szeretetüknek bizonyitékát adták, fo- 
gadják legmélyebb köszönetünket. 

Karl Ferencz és neje. 

Dr. Filep Gyula 
egyetemes orvos tudor, műtő, testegye- 
nesitő-svédtorna- és masszirozó intézete 

Belmagyar- utcza 28. sz. 

Rendel d. u. 2-4 óráig. 
2-8. 

*) E rovat alatti közleményekért kemmi 
felelősséget sem vállal a zerk.



Kolozsvárt, 1898 ELLENZEK Norember 

A Kolozsvári Takarékpénztár és Hitelbank Áruraktára 
3 év óta törekvését oda irányitotta, hogy az 

erdélyi lóhere-magnak 
MKolozsvárt főpiaczot teremtsen. 

Hogy ez az idén is minél jobban sikerüljön, tájókoztatni 
kivánjuk az érdekelteket, hogy intézetünk az idén ujabb áldoza- 
tokat hozva, jelenleg nem kevesebb, mint 10 különféle szerkezetü 
kül- és belföldi lóheretisztitó gép áll rendelkezésünkre, melyhez 
járul a szakszerüű kezelés és az intézkedések lelkiismeretes, gyors 
és pontos végrehajtása. 

Áruraktárainkban kezelt magvak expor képesek, mit bizo- 
nyit, hogy 2 év alatt több mint 100 waggont küldöttünk Ausz- 
triába, Németországba, Schweizba és Francziaországba, az érdekelt 
körök teljes megelégedésére. 

Áruraktárunkban elhelyezett és kezelt vetőmagvakat kül- 
földdel összeköttetésben álló legnagyobb magkereskedőknek ma- 
gas áron tudjuk eladni. 

Egyuttal tudatni kivánjuk azt is, hogy helyiségünkben a 
magy. kir. földmivelésügyi miniszterium segélyezése 
mellett létesitett és 7 év óta fennálló: 

„Erdélyi Gazdasági Egylet Heremagtisztitó Raktára" 
müködését a napokban ujra meg fogja kezdeni, hogy a gszda- 
közönséget valódi arankamentes erdélyi lóherével 
ellássa. 

Tisztitási költség (beleértve a raktározási és tüzbiztositási 
dijakat is) 2 frt 60 krban állapittatott meg métermázsánkint. 

Az érdekeltek felkéretnek a tisztitásra szükséges magva- 
kat lehetőleg korán beküldeni, nehogy tavasszal feltorlódó munka 
folytán a lóhere és luczernarnagvak kitisztitása késedelmet szen- 
vedjen. 

Esetleges fölvilágositásokra az Áruraktár kezelő- 
sége készséggel vállalkozik. 815. 4 -8. 

861. 1-1. Sz. 419-898 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó uz 1881. évi LX. t.-ez. 102. §-sa értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvár vidéki kir. járásbiróság 1889 évi 4076. 
és 4077. számu végzése következtében Sipos Gábor ügyvéd által képviselt az 
Erdélyi pincze-egylet javára Gőhner Anna ellen 282 frt 20 kr. és 145 frt 62 
kr. és járul. erejéig 1889. évi november hó 19. foganatositott kielégitési végre- 
hajtás utján lefoglalt és 508 forint 80 krra becsült következő ingóságok u. m.: 
házbeli butorok, lovak stb. nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a kolozsvár vidéki kir. jbiróság 1898 évi 4261 számu 
végzése folytán 232 frt 20 kr. tőke-követelés és járulékai költségek erejéig - 
Szamosfalván adós lakásán leendő eszközlésére 1898 évi november hó I0. nap- 
jának d. u. 3 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékezők oly meg- 
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t. cz. 107. 
és 108. §-sa értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, - szükség 
esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le és felülfoglaltatták 
s azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 
120. § értelmében ezek javára is foganatosittatni fog. 

Kelt Kolozsvárt 1898. évi október hó 17. napján. 

Pap Jenő, 
kir. bir. végrehajtó. 

862. 1-1. Sz. 1436-1898 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirré teszi - hogy a 

kolozsvári kir. törvényszék 1897 évi 9070, 11170/4, sz. végzésével dr. Weisz 
József ügyvéd által képviselt Heinrich Beer felperes részére Becker Dávid és 
Lővy Rudolf alperes ellen 1200 frt követelés s jár. erejéig elrendelt kielégitési 
végrehajtás folytán alperestől mult évi szept. 16., nov. i2. és 17. napján lefog- 
lalt 726 forintra becsült ingóságokra, a Kolozsvár városi kir. járásbiróság V. I. 
561-898. számu végzésével az árverés elrendeltetvén, annak a felülfoglaltatók 
követelése erejéig is, amennyiben azok törvényes zálogjogot nyertek volna - alpe- 
res lakásán Kolozsvárt, megkezdve Nagyhid-utcza 10. és folytatva Külmonostor- 
utcza 98. sz. a. leendő megtartásra határidőül 1898. évi november hó 
16. mapján d. e. 10 órája tüzetik ki, mikor a biróilag lefoglalt butorok 
s egyéb ingóságok alegtöbbet igérőnek készpénz-fizetés mellett - szükség esetén 
becsáron alul is elfognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a vég- 
rehajtó követelését megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a mennyiben részükre 
foglalás korábban eszközöltetett volna és a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tünik, hogy elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéséig alulirt kiküldött- 
nél irásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. 

Végre kötelesek a bérbeadók az 1881 évi LX. t. cz. 112. §. értelmében 
ezen követelési összeget melyre törvényes zálogjogot igényelnek az árverés meg- 
kezdés előtt alólirt kiküldöttnek szóval vagy irásban bejelenteni. 

A törvényes határidő a birdetménynek a biróság tábláján történt kifüg- 
gesztését követő naptól számittatik. 

Kelt Kolozsvárt, 1898 évi okt. hó 81. napján 

Lichtenstein lózsef, 
kir. bir. vghjtó. 

863. 1-1. 993 - 898. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirré teszi - hogy a 

kolozsvár-városi kir. jbiróság 1898 évi V. I. 115,. számu végzésével Somody 
lstván ügyvéd által képviselt Veres Ferencz felperes részére Horovitz Sámuel 
és neje alperes ellen 62 forint 50 kr. követelés és járul. erejéig elrendelt s az 
ugyanazon biróságnak 2752 -897. számu végzése folytán biztositási végrehajtás 
folytán alperestől mult év márczius hó 8. napján lefoglalt 301 forintra becsült 
ingóságokra, a Kolozsvár városi kir. járásbiróság fenti számu végzésével az árve- 
rés 31 frt 67 kr. hátr. töke és jár. erejéig elrendeltetvén, annak felülfoglalta- 
tók követelése erejéig is, amennyiben azok törvényes zálogjogot nyertek volna, 
alperes lakásán Kolozsvárt, Sétaté-utcza 16. sz. házban leendő megtartásra határ- 
időül 1898 évi november hó 9. napján d. u. 3 órája tüzetik ki, mikor a bi- 
róilag lefoglalt butorok és egyéb ingóságok a legtöbbet igérőnek készpénzfizetés 
mellett - szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a vég- 
rehajtató követelését megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a mennyiben részükre 
foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tünik, hogy elsőbbségi jelentéseiket az árverés megkezdéséig alolirt kiküldöttnél 
irásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. 

Végre kötelesek a bérbeadók az 1881. évi LX. tez. 112. §. értelmében 
ezen követelési összeget, melyre törvényes zálogjogot igényelnek az árverés meg- 
kezdése előtt alólirt kiküldöttnek szóval vagy irásban bejelenteni. 

A törvényes határidő a hirdetménynek a biróság tábláján történt kifüg 
gesztését követő naptól számittatik. 

Kelt Kolozsvárt, 1898. évi október hó 24. napján. 

Lichtenstein lózsef, 
kir. bir. vgrhjtó. 

1394-1898 864. 1-1 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirré teszi - hogy a 

szilágy-somlyói kir. járásbiróság 1898 évi 6488. számu végzésével Somody Ist- 
van ügyvéd által képviselt Drueza Mária felperes részére dr. M ániu Cassius 
ügyvéd alperes ellen 30 frt követelés és jár. erejéig elrendelt kielégitési végre- 
hajtás folytán alperestől f. év Junius hó 16. napján lefoglalt 448 frtra becsült 
ingóságokra a Kolozsvár városi kir. járásbiróság V. I 470, 98 számu végzésé 
vel az árverés elrendeltetvén, annak a felülfoglaltatók követelése erejéig is, - 
amennyiben azok törvényes zálogjogot nyertek volna, alperes lakásán Kolozsvárt 
belközép-utcza 27. számu házban leendő megtartására határidőül 1898 évi No- 
vember hó 9. napján d. u. 4 órája tüzetik ki, mikor a biróilag lefoglalt bu- 
torok, könyvek, ruhanemüek, egy hegedü s egyéb ingóságok a legtöbbet igérő- 
nek készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 
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Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából n 

rehajtó követelését megelőző kielégittetéshez tartának jogot, a mennyiben miló Telm 
foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a jegyzőkönyvből ki nem ri 
elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnek v38 

ban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. 1 mébe 

Végre kötelesek a bérbeadók az 1881 évi LX. tez. 112. §. érte ar Iye,, 
ezen követelési összeget, melyre törvényes zálogjogot igényelnek az árver éy 
kezdés előtt alólirt kiküldöttnek szóval vagy irásban bejelenteni. sztés 
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I A törvényes határidő hirdetménynek a biróság tábláján kifügi 

követő naptól számittatik. 

Kelt Kolozsvárt, 1898 évi október hó 24. napján. 

Lichtenstein Józsel 
kir. bir. vghajt0 

Harmadik Magyar Kir. Szab. Osztálysorsjáték 

100,000 ir 50,000 meremény. 
A legnagyobb nyeremény szerencsés esetben 

EGY MILLI0 KORONA 
I. osztályú sorsjegyek árai 

max 3000 nyeremény. Főnyeremény már 60,000 kor. e 

Egész Fél Negyed Nyolczad 

frt 3 frt 14/, frt "7 kr. 
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Ny. Magyari Mihály nyomdájában Kolozsvárt. 


